
Assembly and operating instructions 

Instructions de montage et d’utilisation 

Instrucciones de montaje y de servicio 

Description of the Quadrocopter

5 1.	 Rotor system
2.	 Rotor protection cage

6 3.	 Battery cable
4.	 Quadrocopter connecting plug

	 5.	 Battery compartment 
	 6.	 ON-/OFF switch

Range of functions of the remote control 

7 1.	 Power (ON / OFF)
2.	 Control LED

	 3.	 Gas
	 	 Circling
	 4.	 Forwards / backwards
	 	 right / left banking
	 5.	 Trim mode (Press once to enter and press again to exit)
	 6.	 Headless Mode (Change forwards/backwards)
	 7.	 Looping Button
	 8.	 Auto-Landing button (Press once)
	 9.	 Emergeny stop (Press for 3 seconds)	
	 10.	Auto-start & fly to 1m button
	 11.	 Beginner/Advanced switch (30%/60%/100%)
	 	 Press to change the level of difficulty.
	 	 30% - 1x beep sound
	 	 60% - 2x beep sound
	 	 100% - 3x beep sound
	 12.	 �Start rotor (Push once)
	 13.	Battery compartment

Choosing the flight area

8 When being prepared for the first flight you should choose a closed room which is as large as 
possible without any persons or obstacles. Due to its size and controllability, experienced pilots 

may be able to fly the Quadrocopter in relatively small rooms. For your first flights we strongly recom-
mend you choose a room with a minimum floor space of 5 x 5 metres and 2.40 metres in height. After 
having trimmed your Quadrocopter for flight and made yourself familiar with the controller and its 
functions you may start flying in smaller and less open environments. 

To be used in domestic area (house and garden) only. There must be no persons or objects such as 
pillars between the controller and the Quadrocopter to obstruct direct connection. 

Checklist for flight preparation

This checklist is not a substitute for the contents of the operating instructions. Although it can be used as 
a quick-start-guide, we strongly recommend you first to read the operating instructions in detail before you 
proceed.

• �Check the contents of the package.
• �Connect the charging unit to the source of power.
• �Charge the lipo-battery as described in the section “Recharging the LiPo rechargeable battery”.
• �Fit 2 AAA batteries in the controller, making sure their polarity is correct.
• �Look for a suitable environment for flying.
• �Slide the battery into the battery bay on the bottom of the Quadrocopter. 2b
�• �Connect the battery in the model.
• Switch the model ON at the ON/OFF switch.
• �WARNING! Immediately after switching it on, place the Quadrocopter on a flat and level surface. The 

gyro-system will then set itself automatically.
• �The LEDs on the quadrocopter flash.
• �Switch on the controller at the ON/OFF switch. Be sure to check the Beginner-Advanced switch (13c). 

Push the left-hand joystick, i.e. the throttle lever, right to the top, then fully downwards into the zero position.
• �Allow the Quadrocopter a few moments until the system is correctly initialised and is ready for operation. 

The LED in the Quadrocopter now lights continuously. The LED on the controller now lights continuously.
• �Repeat the above points as required, if you wish to fly more Quadrocopters at the same time.
• �Important note! Please perform the auto-trimming 17  before each flight without fail!
• �Check the control system.
• �Make yourself familiar with the control system.
• �Trim the Quadrocopter as necessary as described under 17  18  , so that when hovering it no longer 

moves from the spot without a command from the controller.
• �The Quadrocopter is now ready to be flown.
• �If the Quadrocopter displays no functions, retry the above binding procedure.
• �Fly the model.
• �Land the model.
• �Switch the model off at the ON/OFF switch
• �Disconnect the battery plug connection.
• �Always switch off the remote control last. 

Flying the 4-channel Quadrocopter

NOTE! Take care particularly in the first few flights  to move the lever on the controller very gently 
and not over-hurriedly. As a rule, only very small movements of the respective levers are necessary 
to carry out the desired control commands!
If you notice that the Quadrocopter moves forwards or to the side without your touching the respective lever, 
please adjust the trim of the Quadrocopter as described in 17  18  . 

9 �+/- Gas (up / down) 
�To start or to fly higher, push the gas lever on the left cautiously forwards. To land or fly lower, push the 
gas lever on the left cautiously backwards.

10 To make the Quadrocopter circle to the left or the right on the spot, move the lever on the left cautiously 
to the left or the right.

11 To fly the Quadrocopter to the left or the right, push the lever on the right cautiously  to the left or the 
right.

12 To fly the Quadrocopter forwards or backwards, push the lever on the right cautiously forwards or back-
wards.

Start the rotors and motors

13a Press the ‘Start rotors’ button on the controller, in order to start the motors. You can lift the throttle control 
upwards as soon as the rotors are running.

Looping function

WARNING! ONLY FOR EXPERIENCED PILOTS!

13b If you press the “Looping Button”, then an acoustic signal sounds 5x times. As long as the acoustic signal 
sounds, slide the right-hand joystick up, down, to the right or to the left. The Quadrocopter then carries out 

the loop or roll in the respective direction. Before you do this, make sure you have ample room on all sides (about 

2.5 m – 8‘).

Beginner/Advanced switch

�WARNING! 100 % IS ONLY FOR EXPERIENCED PILOTS!

13c 30% = beginner mode
�Signal sounds once on switching over.

	 60% = medium mode 
	 �The quadrocopter reacts more sensitively than in 30 % mode. Signal sounds twice on switching over. 

	 100% = Advanced Modus -> 3D Modus
	 �The Quadrocopter reacts very sensitively to joystick movements. Signal sounds three times on switching 

over.

Automatic control of altitude

14 The Quadrocopter will maintain the current flying altitude automatically as soon as you release the left-
hand joystick during the flight.

Auto Landing

15 You can trigger the automatic landing function at any time by means of pressing the ‘Auto landing’ but-
ton. The speed of the rotors will reduce gradually as a result. You are able to influence the landing posi-

tion at any time during the landing procedure by means of moving the right-hand joystick. The motor will 
switch itself off as soon as the Quadrocopter is on the ground.

Auto-Start & Fly to 1 m

16 Press the ‘Auto-start & fly to 1 m’ button on the controller, in order to start the motors and automatically 
fly up to the altitude of about 1 m. You are able to influence the direction of flight at any time during the 

starting operation by means of moving the right joystick. The Quadrocopter will maintain itself in position au-
tomatically as soon as the altitude of about 1 m has been reached.

Trimming the Quadrocopter

17 �Auto-trimming
�1. Place the Quadrocopter on a horizontal surface.

	� 2. Link the Quadrocopter with the controller as described in “Linking the model with the control-
ler”.

	� 3. Slide the gas lever and the lever for forward / back simultaneously into the right lower corner. 
The LED on the Quadrocopter flashes on briefly and then lights up continuously. The signalling 
tone will sound once.

	� 4. The neutral setting is completed.

18 If the quadrocopter is hovering without moving a joystick forwards/backwards/left/right, please proceed 
as follows:	

	 1. Press the button 5 . The controller LED flashes and the mode is active. 	
	 2. Briefly push the right joystick forwards/backwards/left/right once. The quadrocopter 	
	 corrects itself in the desired direction.	
	 Repeat this procedure in the desired direction until the quadrocopter is neutralised.	
	 3. Press the button 5  to exit the mode. The controller LED lights up permanently.

Changing the rotor blades

19 Use a smooth narrow object to help draw off a rotor blade if necessary. Make sure that you draw the 
rotor blade with great care vertically upwards, and hold the motor from below to stabilise it. 

20 WARNING! 
�Be sure to note the marking and colour, also the tilt angle of the rotor blades!

	 Front left: red – marking “A”
	 Front right: red – marking “B”
	 Rear right: black – marking “A”
	 Rear left: black – marking “B”

Troubleshooting 

Problem:	 Remote control does not work.
Cause:	 	 The ON/OFF-power switch is turned “OFF”.
Solution:	 Turn the ON/OFF-power switch “ON”.
Cause:	 	 The batteries have been wrongly inserted.
Solution:	 Check if the batteries have been correctly inserted.
Cause:	 	 The batteries do not have enough power.
Solution:	 Insert new batteries.

Problem:	 The Quadrocopter cannot be controlled with the remote control
Cause:	 	 The power switch on the remote control is turned “OFF”.
Solution:	 First turn the power switch on the remote control “ON”.
Cause:		  The remote control is possibly not correctly frequency bound with the receiver on the Quadrocop-
ter. 
Solution:	 Please carry out the binding procedure as described in “Checklist for flight preparation“.

Problem:	 The Quadrocopter does not lift.
Cause:	 	 The rotor blades rotate too slowly.
Solution:	 Slide the gas lever up.
Cause:	 	 The battery´s power is not sufficient.
Solution:	 Charge the battery (see chapter “Charging the battery”).

Problem:	 During flight, the Quadrocopter loses speed and height without any obvious reason.
Cause:	 	 The battery is too weak.
Solution: 	 Charge the battery (see chapter “Charging the battery”).

Problem:	 The quadrocopter only flies in a circle or turns over on starting.
Cause:	 	 Rotor blades incorrectly fitted or damaged.
Solution:	 Fit rotor blades / replace rotor blades as described in 19  20 .

Errors and changes excepted · Colours / final design – changes excepted
Technical changes and design-related changes excepted · Pictograms = symbolic photos

 Dear customer

Congratulation! You bought a Carrera RC Quadrocopter which has been manufactured according to today´s 
state-of-the-art technology. As it is our constant endeavour to develop and improve our products, we reserve 
the right to make modifications, either of a technical nature or with respect to features, materials and design, 
at any time, and without prior notice. For this reason, no claims will be accepted for any slight deviations in 
your product from the data and illustrations contained in these instructions. These operating and assembly 
instructions are an integral part of the product. Important! Please read this manual carefully and keep these 
instructions for future reference and in the event that the product is passed on to a thrid party.

For the latest version of these operating instructions and information on replacement and spare parts 
available, please visit carrera-toys.com in the service area.

Declaration of conformity

Carrera Toys GmbH hereby declares that this model including the controller conforms with the fundamental 
requirements of the following EC directives: EC Directives 2009/48 and the other relevant regulations of 
Directive 2014/53/EU (RED).
The original declaration of conformity can be requested from carrera-toys.com/sicherheit-und-qualitaet.

Maximum radio-frequency power transmitted <10 dBm · Frequency range: 2400 – 2483.5 MHz

Warning!

WARNING! Not suitable for children under 3 years. Danger of choking due to small 
parts which may be swallowed.
WARNING! Danger of pinching during operation! Remove all packaging materials 
and wire fastenings before handing the toy over to the child. For information and to 
answer any questions, please retain packaging, address and instructions in a safe 
place for future reference. Keep the instructions for use for later reference. Note for 

adult supervisors: Check if the toy is assembled as instructed. The assembly shall be performed 
under the supervision of an adult.
WARNING! Not suitable for children under 8 years old!
This product is not intended for use by children without supervision of a parent. Flying the helicopter requires 
skill and children must be trained under the direct supervision of an adult. Before first use: Read the user’s 
information together with your child. Inappropriate use may result in severe injuries and/or damage to 
property. It has to be operated with care and caution and requires both mechanical and mental skills. The 
operating instructions contain notes on safety and technical regulations as well as information on maintaining 
and operating the product. It is indispensable to read these instructions thoroughly before the first usage. Only 
this helps to avoid accidents with injuries and damage. Hands, hair and loose clothing, including other objects 
such as pens and screwdrivers must be kept away from the propeller (rotor). Do not touch the rotating rotor. 
Especially take care that your hands DO NOT get close to the rotor blades! 
CAUTION: Risk of eye injuries. Do not fly near your face to avoid injuries. For safe use, the room 
where the toy is used must be sufficiently large. Start and fly only when the area is appropriate for the 
intended use (free area, no obstacles) and only within direct visual contact. As user of this product 
you are solely responsible for handling it safely in order to ensure that neither you nor other persons 
or their property suffer damages or are endangered. 
• �Never use your model with weak remote control batteries.
• �Always make sure that there is enough space. 
• �Preferably do not use your model on an open street or in public areas in order not to endanger or hurt anyone.
• �CAUTION: Do not start up and fly when persons, animals or any obstructions are within the flying 

range of the Quadrocopter. 
• �Exactly observe the instructions and warnings for this product and for any possible additional equipment 

(battery charger, rechargeable batteries etc.) being used by you.
• �Should the Quadrocopter come into contact with any living thing or solid object, immediately return 

the gas control to zero, in other words the left-hand joystick must be at the stop at the bottom of 
the slide!

• �Avoid any moisture as this might do damage to the electronics. 
• �There is a risk to suffer severe injury or even death if you put parts of your model into your mouth or lick them. 
• �Do not change or modify anything on the Quadrocopter.

If you do not agree to these terms please immediately return the complete Quadrocopter model in new and 
unused condition to the retailer. 

Important information concerning Lithium Polymer rechargeable batteries
Lithium-Polymer (LiPo) rechargeable batteries are significantly more sensitive than traditional alkali- or 
NiMH-rechargeable batteries normally used with radio control units. Therefore the instructions and warnings 
have to be observed in detail. In case of improper use of LiPo rechargeable batteries there is a danger of fire. 
Always follow the manufacturers´ instructions if you dispose of LiPo rechargeable batteries.

Regulations on disposal for waste electrical and electronic equipment (WEEE)
This symbol, showing refuse bins with a cross through them, denotes that empty 
batteries, rechargeable batteries, button cells, rechargeable battery packs, equip-
ment batteries, disused electrical equipment, etc. should not be disposed of in do-
mestic refuse, as they are harmful to the environment and health. Please help to 
preserve environment and health and talk to your children about the correct dispos-
al of used batteries and disused electrical equipment. Batteries and disused electri-

cal equipment should be handed in to the usual collection points where they can be properly recycled. Do not 
mix dissimilar battery types or employ new and used batteries together. Empty batteries should be removed 
from the product. Do not recharge non-rechargeable batteries due to risk of explosion.  Batteries are to be 
inserted with the correct polarity. Never use damaged batteries. Remove batteries if consumed or if product 
is to be left unused for a long time. Always replace the whole set of batteries at one time, taking care not to 
mix old and new ones, or batteries of different types.
WARNING! Rechargeable batteries are only to be charged by adults. Always charge and store batteries on a 
fireproof, non-flammable surface.
Exhausted batteries are to be removed from the toy. Rechargeable batteries should be removed from the 
product before charging. Supply terminal are not to be short-circuited. Only use the batteries recommended 
or equivalent types. WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable 
supply unit provided with this toy. Battery chargers used with the toy are to be regularly examined for 
damage to the cord, plug, enclosure and other parts, and in the event of such damage, they must not be 
used until the damage has been repaired. The toy is only to be connected to Class II  equipment bearing the 
following symbol.   	    

or 
 

FCC statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired oper-
ation. 
Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful in-
terference in a residential installation. This product generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 

the product does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures : 
• �Reorient or relocate the receiving antenna. 
• �Increase the separation between the product and receiver. 
• �Connect the product into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
• �Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

IC statement
The device contain license-exempt transmitter(s)/ receiver(s) that comply with Innovation, Science and Eco-
nomic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 
1. The device must not cause interference; 
2. The device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the 
device. 

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B) 

Guidelines and warnings for the use of LiPo rechargeable batteries 
• �You have to charge the attached 3.7 V  430 mAh / 1.59 Wh LiPo rechargeable battery in a safe place 

and at a safe distance to flammable material.
• �Never leave the battery unattended while it is charging 
• �After a flight, the rechargeable battery has to cool down to the ambient air temperature before charging it.
• �You must always use the corresponding LiPo charging unit (USB cable / remote control). In case of 

non-compliance with these directions there is a danger of fire resulting in a health risk and/or damage to 
property. NEVER use any other battery charger.

• �Should the rechargeable battery swell or deform while discharging or recharging, you have to immediately 
stop charging or discharging the battery. Take the battery out as quickly and carefully as possible and place 
it in a safe and open area offside any inflammable material and watch it for at least 15 minutes. In case you 
continue charging or discharging a battery which has already started to swell or deform there is a danger of 
fire! Even in case of slight deforming or ballooning the rechargeable battery has to be taken out of operation.

• �Store the rechargeable battery at ambient temperature in a dry place.
• �Always recharge the battery after use to prevent its becoming deep discharged. After use, the bat-

tery must be allowed to cool down for at least 20 minutes before it can be fully recharged. Recharge 
the battery occasionally (suggested every 2–3 months). Supply terminals are not to be short-circuit-
ed. Failure to treat the battery as described above can lead to its becoming defective. Never leave 
the battery unattended while it is being charged.

• �When transporting or temporarily storing the rechargeable battery the temperature should be between 
5-50°C. If possible, do not store the battery or the model in a car and do not expose it to direct sunlight. In 
case the battery is broiled it can be damaged or catch fire. 

Note: If the battery voltage/output is low you will recognise that a considerable trim and/or controlling is 
necessary to avoid that the Quadrocopter starts trundling. This usually  occurs before reaching a battery 
voltage of 3 V and it is a good moment to end the flight. 

Instruction Manual

Contents of package

1 1 x Quadrocopter 
1 x Controller

	 1 x USB charging cable 
	 1x Rechargeable Battery
	 2 x 1.5 V Micro AAA batteries (non-rechargeable)

Recharging the LiPo rechargeable battery

Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. Make sure you only charge the 
LiPo rechargeable battery supplied with the LiPo charging unit also supplied (USB cable and remote control). 
In case you try to charge the rechargeable battery with a different LiPo battery charger or any other battery 
charger, this might cause serious damages. Please carefully read the previous chapter about warnings and 
guidelines on the usage of rechargeable batteries before proceeding. Supply terminals are not to be short-cir-
cuited. You can charge the rechargeable battery fitted in the Quadrocopter with its USB charging cable from 
a USB port on a computer:

2a Charging via computer:
• r�echargeable batteries are to be removed from the model before being charged. 

	 • �Connect the USB charging cable with the USB port of a computer. The LED on the USB charger 
cable lights green indicating that the charger unit is correctly connected to the computer. If you plug 
in a Quadrocopter with a discharged battery, the LED on the USB charging cable no longer lights up, 
showing that the Quadrocopter battery is being charged. The USB charging cable and the charging 
socket on the Quadrocopter are designed to make incorrect connection impossible.

	 • �It takes about 60 minutes to recharge a discharged battery (but NOT a deep-discharged one). When 
the battery is fully charged, the LED display on the USB charger cable lights up green again. 

Note: when supplied, the lipo-battery is already partially charged. So the first charging cycle may 
well take less time.

It is essential to follow the connection sequence given above! 
Undo the plugged connection on the Quadrocopter when you are not using the Quadrocopter. Failure 
to observe this precaution may cause battery damage!

2b �Insertion of the rechargeable batteries into the Quadrocopter
• �Open the cover of the battery compartment with the aid of a screwdriver. Insert the battery. Close 

the battery compartment.
	 • �If the LED on the Quadrocopter flashes slowly, you must change the battery.

Inserting the batteries in the remote control

3 Open the battery compartment with a screwdriver and insert the batteries in the remote control. Please 
keep in mind the correct polarity. Different types of batteries or new and used batteries are not to be 

mixed. After having closed the compartment you can check all functions of the remote control with the help of 
the power-switch on the front. With the power switch turned ON and functioning correctly, the top centre LED 
on the remote control will light up red. When the control LED flashes rapidly, the batteries in the controller 
must be changed. 

Frequency bind between model and remote control

4 The Carrera RC Quadrocopter and the controller automatically link up renewed with every operational 
start-up. If initially there are any problems with communication between the Carrera RC Quadrocopter 

and the remote control, please carry out a new frequency bind.

• �Connect the battery in the model.
• �Switch the model ON at the ON/OFF switch.
• �WARNING! Immediately after switching it on, place the Quadrocopter on a flat and level surface. The 

gyro-system will then set itself automatically.
• �The LEDs on the quadrocopter now flash rhythmically.
• �Switch on the controller at the power switch. 
• �Slide the left joystick, thus the gas lever, completely up and down again into the zero position.
• �The binding has now been successfully established.
• �The LED on the controller now lights continuously.

ENGLISH
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	 	 60% - 2 pitidos	
	 	 100% - 3 pitidos	
	 12.	Arrancar el rotor (pulsar una vez)
	 13.	Compartimento para las pilas

Elección de la zona de vuelo

8 Si ya está preparado para el primer vuelo, debería elegir un espacio cerrado, sin personas y sin 
obstáculos y que sea lo más grande posible. Debido al tamaño y a la controlabilidad del Quadro-

copter, los pilotos experimentados pueden volar incluso en espacios cerrados relativamente peque-
ños. Para sus primeros vuelos, recomendamos absolutamente un espacio con unas dimensiones 
mínimas de 5 x 5 metros de superficie y 2,40 metros de altura. Una vez que haya ajustado el Quadro-
copter y se haya familiarizado con el control y con las capacidades de éste, podrá atreverse a volar 
en entornos más pequeños y con más obstáculos.

Únicamente para el uso doméstico (Casa y jardín). No debe haber objetos como p. ej. columnas o 
personas entre el controlador y el Quadrocopter.

Lista de comprobación para la preparación del vuelo

Esta lista de comprobación no puede reemplazar en ningún caso al presente manual. A pesar de que pue-
de utilizarse como guía de inicio rápido, antes de proseguir, recomendamos encarecidamente leer primero 
íntegramente el presente manual.

• �Verifique el contenido del paquete.
• �Cargue la batería LiPo, tal como se describe en la sección “Carga de la batería LiPo”.
• �Introduzca 2 pilas AAA en el controlador y preste atención a la polaridad correcta.
• �Busque un entorno adecuado para el vuelo.
•�Introduzca la batería en el compartimento para baterías situado en la parte inferior del Quadrocopter con-
forme a lo descrito en 2b

• �Conecte la batería en el modelo.
• �Conecte el modelo en el interruptor ON/OFF.
• �¡ADVERTENCIA! Es indispensable que directamente tras su encendido, ponga el Quadrocopter 

sobre una superficie horizontal recta. El sistema gyro se orienta automáticamente.
• �Ahora parpadearán los LEDs del Quadrocopter.
• �Conecte el controlador en el interruptor ON/OFF. Es indispensable que compruebe el interruptor Be-

ginner-Advanced (13c). Empuje el joystick izquierdo, es decir, la palanca del acelerador, totalmente hacia 
arriba y de nuevo hacia abajo a la posición cero.

• �Espere un momento hasta que el sistema del Quadrocopter esté correctamente inicializado y listo para 
funcionar. Ahora parpadearán permanentemente los LEDs del Quadropcopter. Ahora el led del controlador 
está encendido de forma permanente.

• �En caso necesario, repita los puntos indicados arriba si desea hacer volar más Quadrocopters simultáneamente.
• �¡Indicación! ¡Por favor, antes de cada vuelo realice sin falta el equilibrado automático 17 !
• �Verifique el control.
• �Familiarícese con el funcionamiento del control.
• �Ajuste el Quadrocopter tal y como se describe en 17  18  de modo que el Quadrocopter no se 

mueva del sitio sin movimientos de control mientras esté en vuelo estacionario.
• �El Quadrocopter está ahora listo para funcionar.
• �Si el Quadrocopter no mostrase señales de funcionamiento, vuelva a realiza el proceso de conexión in-

dicado arriba.
• �Haga volar el modelo.
• �Haga aterrizar el modelo. 
• Desconecte el modelo en el interruptor ON/OFF.
• �Separe la conexión para la batería.
• �Desactive siempre en último lugar el mando a distancia.

Pilotar el Quadrocopter de 4 canales

¡NOTA! 
Preste atención especialmente en los primeros intentos de vuelo a accionar la palanca del controla-
dor con mucho cuidado y no demasiado deprisa. ¡Generalmente bastan movimientos muy pequeños 
en la palanca correspondiente para ejecutar la orden de control respectiva!

Si notase que el Quadrocopter se mueve hacia delante o hacia el lado sin haber accionado la palanca 
respectiva, ajuste el Quadrocopter tal y como se describe en  17  18  . 

9 +/- gas (hacia arriba/hacia abajo) 
Para arrancar o volar más alto, dirija la palanca del acelerador de la izquierda con cuidado hacia delan-

te. Para aterrizar o volar más bajo, dirija la palanca del acelerador de la izquierda con cuidado hacia atrás.

10 Para girar el Quadrocopter hacia la izquierda o derecha desde el lugar, mueva la palanca izquierda con 
cuidado hacia la izquierda o hacia la derecha.

11 Para hacer volar el Quadrocopter hacia la izquierda o derecha, mueva la palanca derecha con cuidado 
hacia la izquierda o hacia la derecha.

12 Para hacer volar el Quadrocopter hacia delante o hacia atrás, mueva la palanca derecha con cuidado 
hacia delante o hacia atrás.

Iniciar los rotores / motores

13a Accione el botón ‘Start Rotors’ en el controlador para iniciar los motores. Cuando los rotores se encuen-
tren en marcha podrá empujar hacia arriba la palanca del acelerador.

Función looping

¡ADVERTENCIA! ¡SOLO PARA PILOTOS CON EXPERIENCIA!

13b Presione el “Looping Button” y la señal acústica sonará 5 veces. Mueva el joystick derecho hacia arriba, 
abajo, derecha o izquierda mientras suene la señal acústica. Entonces el Quadrocopter ejecuta el looping o 

el giro en la dirección respectiva. Preste atención a que haya suficiente espacio en todos los lados (aprox. 2,5 m).

Interruptor Beginner/Advanced (principiante/avanzado)

¡ADVERTENCIA! ¡100% SOLO PARA PILOTOS CON EXPERIENCIA!

13c 30% = modo principiante 
El tono de advertencia al conmutar se emite una vez. 

	 60% = modo medio 
	� El Quadrocopter reacciona con más sensibilidad que en el modo 30%. El tono de advertencia al con-

mutar se emite dos veces. 

	 100% = modo avanzado -> modo 3D
	� El Quadrocopter reacciona muy sensiblemente a los movimientos del control. El tono de advertencia al 

conmutar se emite tres veces.

Control automático de la altura

14 Al soltar el joystick izquierdo durante el vuelo, el Quadrocopter mantendrá automáticamente la altitud 
actual de vuelo.

Auto Landing

15 Presionando el botón ‘Auto Landing’ puede activar en todo momento la función de aterrizaje automático. 
Para ello, las revoluciones de los rotores se reducirán lentamente. Durante el proceso de aterrizaje 

podrá influir en la posición de aterrizaje en todo momento moviendo el joystick derecho. Cuando el Quadro-
copter se encuentre en el suelo apague los motores.

Auto-Start & Fly to 1 m

16 Presione el botón ‘Auto-Start & Fly to 1 m’ en el controlador para iniciar los motores y volar automática-
mente a aprox. 1 m de altura. Durante el proceso de despegue podrá influir en la dirección de vuelo en 

todo momento moviendo el joystick derecho. Al alcanzar la altura de aprox. 1 m el Quadrocopter mantendrá 
automáticamente la altitud.

Ajustar el Quadrocopter

17 Auto-trimming
�1. Coloque el Quadrocopter sobre una superficie horizontal.

	� 2. Establezca la conexión entre el Quadrocopter y el controlador tal y como se indica en “Vincu-
lación del modelo al controlador”.

	� 3. Deslice simultáneamente la palanca de aceleración y la de marcha hacia adelante/atrás situa-
da en la esquina derecha inferior. El LED del Quadrocopter parpadeará brevemente y después 
se mantendrá encendido. La señal acústica suena 1 vez.

	� 4. Se habrá completrado el ajuste neutro.

18 Si el cuadricóptero se desplaza en vuelo estacionario hacia adelante/atrás/izquierda/derecha sin 
mover un joystick, proceda de la siguiente forma:	

	 1. Pulsar el botón 5 . El LED del controlador parpadea y el modo queda activo. 	
	 2. Pulsar brevemente el joystick derecho una vez hacia adelante/atrás/izquierda/derecha. 	
	 El cuadricóptero se corrige en la dirección deseada.	
	 Repita este procedimiento en la dirección deseada hasta que el cuadricóptero que suspendido en 	
	 el aire.	
	 3. Pulsar el botón 5  para salir del modo. El LED del controlador queda encendido de forma	
	 permanente.

Cambio de las aspas

19 Para retirar una aspa, utilice dado el caso un objeto liso estrecho. Preste atención a retirar el aspa con 
cuidado verticalmente hacia arriba y agarrar el motor desde abajo para garantizar la estabilidad.  

20 ¡ADVERTENCIA! 
Es indispensable prestar atención a la marca y el color, así como al ángulo de inclinación de las aspas!

	 Parte delantera a la izquierda: rojo - marca “A”
	 Parte delantera a la derecha: rojo - marca “B”
	 Parte trasera a la derecha: negro - marca “A”
	 Parte trasera a la izquierda: negro - marca “B”

Solución de averías

Avería:	 �El controlador no funciona.
Causa:	 �El interruptor de encendido ON/OFF está en “OFF”.
Solución:	� Coloque el interruptor de encendido ON/OFF en “ON”.
Causa:	 �Las pilas se han colocado de forma errónea.
Solución:	 �Verifique que las pilas están colocadas correctamente.
Causa:	 �Las pilas ya no tienen suficiente energía.
Solución:	 �Inserte pilas nuevas.

Avería:	 �El Quadrocopter no puede controlarse con el controlador.
Causa:	 �El interruptor de encendido del controlador está en “OFF”.
Solución:	� Primero coloque el interruptor de encendido del controlador en “ON”.
Causa:	� �El controlador no está o no está correctamente vinculado con el receptor del Quadrocopter. 
Solución:	 �Lleve a cabo el proceso de vinculación como se describe en “Lista de comprobación para la 

preparación del vuelo”.

Avería:	� El Quadrocopter no se eleva.
Causa:	� Las aspas del rotor se mueven excesivamentedespacio.
Solución:	 �Desplazar la palanca de aceleración hacia arriba.
Causa:	 �La potencia de la batería es insuficiente.
Solución:	� Cargue la batería (véase el capítulo “Carga de la batería”).

Avería:	� El Quadrocopter pierde velocidad durante el vuelo sin motivo aparente y desciende.
Causa:	 �La batería está casi agotada.
Solución:	 �Cargue la batería (véase el capítulo “Carga de la batería”).

Avería:	� El Quadrocopter solo gira en círculos o da vueltas al ponerlo en marcha.
Causa:	� Aspas dispuestas erróneamente o dañadas
Solución:	� Montar/sustituir las aspas tal y como se describe en 19  20 .

Reservado el derecho a errores y modificaciones
Reservado el derecho a modificación de los colores y del diseño definitivo 
Reservado el derecho a modificaciones técnicas o debidas al diseño · Pictogramas = fotos de símbolos

 Estimado cliente

Le felicitamos por la compra de su modelo de Quadrocopter de Carrera RC, que ha sido fabricado conforme 
a la tecnología más avanzada. Constantemente nos esforzamos por perfeccionar y mejorar nuestros produc-
tos, por lo que nos reservamos el derecho de realizar modificaciones en el aspecto técnico y en relación al 
equipamiento, material y diseño en cualquier momento y sin previo aviso. Por ello, no podrá derivarse ningún 
derecho por pequeñas diferencias entre este producto y los datos y las figuras de estas instrucciones. Estas 
instrucciones de uso y de montaje son parte integrante del producto. ¡Importante! Por favor, lea atentamente 
este manual y guarde las instrucciones para futuras consultas o en caso de que este producto sea cedido 
a una tercera persona.

La versión más actual de este manual de servicio e información acerca de los recambios disponibles la 
encontrará en carrera-toys.com en el área de Servicio.

Declaración de conformidad

Por la presente, Carrera Toys GmbH declara que este modelo, incluido el controlador, cumple con los requisitos 
fundamentales de las siguientes directivas de la CE: Directivas CE 2009/48 y otros reglamentos pertinentes de 
la Directiva 2014/53/UE sobre equipos radioeléctricos. Puede solicitar la declaración de conformidad original 
bajo: carrera-toys.com/sicherheit-und-qualitaet.

Potencia de radiofrecuencia máxima <10 dBm · Rango de frecuencia: 2400 – 2483.5 MHz

¡Advertencias!

¡ADVERTENCIA! No adecuado para niños menores de 3 anos. Peligro de asfixia por 
piezas pequeñas que pueden tragarse. 
¡ADVERTENCIA! Existe peligro de quedar atrapado por motivos funcionales. Reti-
re todo el material de embalaje y los alambres de fijación antes de entregar este 
juguete al niño. Para obtener información y en caso de posibles preguntas, conser-
ve el embalaje y la dirección, así como el manual de instrucciones para consultar 

posteriormente. Guarde estas instrucciones de uso para futuras consultas. Aviso para los adultos: 
compruebe que el juguete esté debidamente montado. El montaje debe realizarse bajo la supervisión 
de un adulto. 
¡ADVERTENCIA! No apropiado para niños menores de 8 años. 
Este producto no está pensado para que sea utilizado por niños sin la vigilancia de un adulto. Pilotar el helicóp-
tero requiere habilidad y los niños deben entrenarse bajo la supervisión directa de un adulto. Antes de utilizarlo 
por primera vez: lea estas instrucciones junto con su hijo. Un uso inadecuado puede conllevar lesiones 
graves o daños materiales. Debe ser dirigido con precaución y requiere ciertas habilidades mecánicas y men-
tales. El manual incluye instrucciones de seguridad y normas, así como indicaciones relativas al mantenimiento 
y el manejo del producto. Es imprescindible haber leído y comprendido el presente manual, antes de la primera 
puesta en marcha del aparato. Sólo así pueden evitarse accidentes con lesiones y daños.Las manos, los cabe-
llos y la ropa suelta, incluidos otros objetos como lápices y destornilladores deben mantenerse alejados de la 
hélice (rotor). No tocar el rotor rotativo. Procure especialmente que las manos NO queden cerca de las aspas.
¡ADVERTENCIA!: Riesgo de lesiones oculares. No pilote el Quadrocopter cerca de su ojos para evitar 
lesiones. Por motivos de seguridad, el juguete debe usarse en un espacio suficientemente amplio. 
Despegar y volar solamente en un terreno apropiado (espacio abierto, sin obstáculos) y únicamente 
dentro de área con contacto visual directo. En su condición de usuario de este producto, usted es el 
responsable único del manejo seguro del mismo, para que ni usted, ni otras personas, ni las propie-
dades de éstas, puedan resultar lesionadas, dañadas o puestas en peligro.
• �No utilice nunca el modelo con las pilas del controlador muy gastadas.
• �Asegúrese siempre de que haya espacio suficiente.
• �No haga volar su modelo en la calle ni en espacios públicos, para así no dañar ni poner en peligro a nadie.
•�¡ADVERTENCIA!: no ponga en marcha ni pilote el Quadrocopter cuando haya personas, animales o 
cualquier obstáculo dentro del margen de vuelo del mismo.  

• �Siga atentamente las instrucciones y las advertencias de este producto y de los eventuales accesorios 
(cargador, baterías, etc.) que pueda utilizar.

• �Si el Quadrocopter entrase en contacto con seres vivos o con objetos duros, colocar inmediata-
mente la palanca del gas en posición cero (es decir que el joy-stick izquierdo debe estar en el 
tope inferior).

• �Evite cualquier posible humedad, ya que ésta puede dañar la electrónica. 
• �La introducción en la boca de piezas del modelo, o el he-cho de lamerlas, puede provocar lesiones graves 

o incluso la muerte.
• �No cambie ni modifique nada en el Quadrocopter.

Si no está de acuerdo con estas condiciones, devuelva inmediatamente el Quadrocopter completo, nuevo 
y sin utilizar, al vendedor. 

Información relevante sobre las baterías recargables de polímero de litio
Las baterías recargables de polímero de litio (LiPo) son mucho más sensibles que las habituales baterías 
alcalinas o de NiMH utilizadas normalmente en los radiocontroles. Por ello es imprescindible seguir exac-
tamente las normas y las advertencias del fabricante. Existe riesgo de incendio en caso de manipulación 
errónea de las baterías recargables LiPo. A la hora de eliminar las baterías recargables LiPo, deben tenerse 
siempre en cuenta las indicaciones del fabricante.

Disposiciones sobre la eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos usados según RAEE.
El símbolo aquí representado, con los cubos de basura tachados, indica que las 
pilas gastadas, las baterías recargables, las pilas de botón, los paquetes de bate-
rías, las pilas de los aparatos, los aparatos eléctricos usados, etc., no deben tirarse 
a la basura doméstica, ya que pueden dañar al medio ambiente y a la salud. Ayude 
a conservar el medio ambiente y a cuidar de la salud pública, y enseñe también a 
sus hijos cómo eliminar correctamente las pilas gastadas y los aparatos eléctricos 

usados. Las pilas gastadas y los aparatos eléctricos viejos deben entregarse en los puntos de recogida co-
nocidos. Así se reciclarán de una forma correcta. No deben utilizarse juntas pilas de diferente tipo, ni pilas 
nuevas con usadas. Extraiga las pilas gastadas del juguete. No deben recargarse las pilas no recargables 
debido al riesgo de explosión. Asegúrese de que la polaridad sea la correcta. No utilice baterías dañadas. 
Retire las pilas cuando se gasten o si el producto no se va a utilizar durante mucho tiempo. Sustituya siempre 
todo el conjunto de pilas simultáneamente, evite mezclar pilas viejas y nuevas, o pilas de distinto tipo.
¡ADVERTENCIA! Únicamente los adultos deben cargar las baterías. Cargar y guardar siempre las baterías 
en una superficie ignífuga y no inflamable.
Saque las pilas recargables del juguete antes de cargarlas. Los bornes conectores no deben cortocircuitarse. 
Sólo deben utilizarse las pilas recomendadas o pilas de un tipo equivalente. ADVERTENCIA: Para recargar 
la batería, utilice exclusivamente la unidad de alimentación desmontable que se suministra con este 
juguete. Si se usa periódicamente el cargador, deben controlarse su cable, conexión, coberturas y demás 
piezas. En caso de avería, el cargador primero debe ser reparado, antes de volverlo a poner en marcha. El 
juguete solo debe conectarse a un equipo de la Clase II que tenga el siguiente símbolo.   	    

or 
 

El manejo de este equipo requiere los dos siguientes requerimientos: 
(1) Es posible que este equipo o aparato no cause ninguna interferencia perjudicial, y 
(2) este equipo o aparato debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo interferencias que podrían ser 
originadas por su operación no intencional.

Directrices y advertencias relativas al uso de la batería recargable LiPo
• �Debe cargar la batería LiPo de 3.7 V  430 mAh / 1.59 Wh adjunta en un lugar seguro, y alejado de 

materiales inflamables.
• �No deje de vigilar la batería cuando esta se esté cargando. 

• �Para cargar la batería después de un vuelo, debe haberse enfriado primero a temperatura ambiente.
• �Debe utilizar únicamente el cargador de polímero de litio correspondiente (cable de USB / controlador). El 

incumplimiento de estas indicaciones puede provocar incendios y el riesgo correspondiente para la salud, 
o daños materiales. NO UTILICE NUNCA otro cargador.

• �En caso que la batería se hinche o se deforme durante el proceso de carga o descarga, interrumpa de forma 
inmediata tal carga o descarga. Retire entonces la batería lo más rápida y cuidadosamente posible, y coló-
quela en un lugar seguro y despejado, alejado de cualquier material inflamable, y observe la batería durante 
al menos 15 minutos. Si continua cargando o descargando la batería hinchada o deformada, existe riesgo de 
incendio. Ante la más mínima deformación o hinchazón de la batería, proceda a ponerla fuera de servicio.

• �Guarde la batería recargable a temperatura ambiente en un lugar seco.
• �Tras usarla, cargue la batería de nuevo para evitar una así llamada descarga en profundidad. La 

batería debe enfriarse como mín. 20 minutos tras usarse, antes de que se pueda volver a cargar 
completamente. Cargue la batería de vez en cuando (aprox. cada 2–3 meses). No cortocircuite los 
cargadores ni los cables de red. Si no se tienen en cuenta las instrucciones de manejo de la batería 
indicadas antes, puede producirse una avería. Nunca deje la batería desatendida mientras se carga.

• �Para el transporte o el almacenaje transitorio de la batería, la temperatura debería oscilar entre 5 - 50° C. 
Siempre que sea posible, no guarde la batería ni el modelo en el coche, ni en ningún lugar que esté expuesto 
a la radiación solar directa. Si la batería se ve expuesta al calor del vehículo, puede estropearse o incendiarse.

Indicación: cuando la batería tiene poca tensión / poca potencia, verá que precisa mucho más equilibrio 
aerodinámico y/o movimientos de control para que el Quadrocopter no entre en barrena. Por regla general, 
esto sucede antes de alcanzar los 3 V de tensión en la batería, y es un buen momento para finalizar el vuelo.

Indicaciones de manejo - Contenido del embalaje

1 1 x Quadrocopter 
1 x Controlador

	 1 x Cable de carga USB
	 1 x Batería recargable
	 2 x Pilas de 1,5 V Micro AAA (no recargables)

Carga de la batería LiPo

Las baterías recargables deben ser retiradas del juguete antes de cargarlas. Preste atención a cargar el 
acumulador de polímero de litio suministrado con el cargador de polímero de litio suministrado (cable de 
USB o controlador). El intento de cargar la batería con otro cargador de baterías LiPo o de otro tipo, puede 
provocar graves daños. Antes de proseguir, lea atentamente el apartado anterior con las advertencias y las 
directivas relativas al uso de la batería. 
Puede cargar la batería integrada en el Quadrocopter con el cable de carga USB respectivo a un puerto USB:

2a Cargar en el ordenador:
• �Retire la batería del modelo antes de cargarla.

	 • �Conecte el cable de carga USB con el puerto USB de un ordenador. El led del cable de carga se 
ilumina de verde, indicando que el cargador está  correctamente conectado al ordenador. Si conecta 
un Quadrocopter con la batería descargada, el led del cable de carga USB se apaga, indicando que 
la batería del Quadrocopter se está cargando. El cable de carga USB y el casquillo de carga del 
Quadrocopter están hechos de tal manera, que no se puede invertir por error la polaridad.

	 • �La recarga de una batería descargada (no completamente descargada) dura unos 60 minutos. Cuando la 
batería está totalmente cargada, se vuelve a encender de color verde el indicador led del cable de carga USB.

Aviso: la batería LiPo se entrega cargada parcialmente. Por ello, la primera carga podría durar algo menos.

¡Es indispensable respetar el orden de conexión indicado arriba! Desconecte la conexión que hay 
en el Quadrocopter cuando no lo utilice. ¡Una inobservancia puede provocar daños en la batería!

2b Instalación de la batería en el Quadrocopter
• �Abra la tapa del compartimento para baterías con ayuda del destornillador adjunto. Introduzca la 

batería. Vuelva a cerrar el compartimento. 
	 • �Cambie la batería si el LED del Quadrocopter parpadea lentamente.

Colocación de las pilas en el controlador

3 Con ayuda de un destornillador abra el compartimiento de las pilas e inserte estas en el controlador. 
Asegúrese de que la polaridad sea la correcta. Nunca utilice conjuntamente pilas nuevas y viejas o de 

diferentes fabricantes. Tras cerrar el compartimiento puede verificarse el funcionamiento del controlador con 
ayuda del interruptor de encendido ubicado en la cara anterior. Con el interruptor de encendido en la posición 
ON y un correcto funcionamiento, debería encenderse el led de color rojo situado en la parte superior central 
del controlador. Cuando el LED de control parpadea rápidamente, deben cambiarse las pilas del controlador.

Vinculación del modelo al controlador

4 La conexión entre el Quadrocopter a control remoto de Carrera y el controlador se establece automáti-
camente cada vez que se pone en marcha. Si al principio hubiese algún problema en la comunicación 

entre el Quadrocopter de Carrera RC y el controlador, efectúe una nueva vinculación.

• �Conecte la batería en el modelo.
• �Conecte el modelo en el interruptor ON/OFF.
• �¡ADVERTENCIA! Es indispensable que directamente tras su encendido, ponga el Quadrocopter 

sobre una superficie horizontal recta. El sistema gyro se orienta automáticamente.
• ��Los leds ahora parpadean rítmicamente.
• �Encienda el controlador en el interruptor de corriente. 
• �Empuje el joystick izquierdo, es decir, la palanca del acelerador, completamente hacia arriba y hacia abajo 

hasta la posición cero.
•� �La vinculación se ha establecido satisfactoriamente. 
•� �Ahora el led del controlador está encendido de forma permanente.

Descripción del Quadrocopter

5 1.	Sistema de rotor
2.	Caja protectora del rotor

6 3.	Cable de la batería
4	 Conector para el Quadrocopter

	 5.	Compartimento para las pilas
	 6.	Interruptor ON/OFF

Sinopsis de las funciones del controlador 

7 1.	 Interruptor de encendido (ON / OFF)
2. 	 LED de control

	 3.	 Aceleración 
	 	 Giro en círculo
	 4.	 Avance/retroceso 
	 	 Inclinación a la derecha/izquierda
	 5.	 Modo Trim (pulsar una vez para activar el modo, volver a pulsar para salir del modo)	
	 6.	 Modo Headless (alternar entre adelante/atrás)	
	 7. 	 Botón de Looping	
	 8. 	 Botón para el aterrizaje automático (pulsar una vez)	
	 9. 	 Parada de emergencia (mantener pulsado durante 3 segundos) 	
	 10. 	Botón para el despegue automático y vuelo a una altura de 1 m	
	 11. 	Botón Principiante/Avanzado (30%/60%/100%)	
	 	 Pulse este botón para cambiar el grado de dificultad.	
	 	 30% - 1 pitido	

ESPAŃOL

Vue d’ensemble des fonctions du contrôl 

7 1.	 Interrupteur principal (ON / OFF)
2.	 DEL de contrôle

	 3.	 Gas –Rotation
	 4.	 Avant/arrière
	 5.	 Mode Trim (presser une fois pour activer le mode - presser une nouvelle fois pour quitter le mode)	
	 6.	 Mode Headless (basculer entre marche avant / marche arrière)	
	 7.	 Bouton Looping	
	 8.	 Bouton pour un atterrissage automatique (presser une fois)	
	 9.	 Arrêt d’urgence (maintenir enfoncé pendant 3 secondes)	 	
	 10.	Bouton pour un démarrage automatique et un vol à 1 m de hauteur	
	 11.	 Bouton Débutant / Expert (30 %/60 %/100 %)	
	 	 Presser ce bouton pour modifier le degré de difficulté.	
	 	 30 % - 1 signal sonore	
	 	 60 % - 2 signaux sonores	
	 	 100 % - 3 signaux sonores	
	 12.	Démarrer le rotor (presser une fois)
	 13.	Compartiment à piles 

Choix de la zone de vol

8 Quand vous êtes prêt pour votre premier vol, vous devriez choisir une pièce close qui doit être 
aussi grande que possible et exempte de personnes et d’obstacles. En raison de la taille et de la 

facilité de pilotage du Quadrocopter, les pilotes expérimentés sont également capables de faire voler le 
Quadrocopter dans des pièces fermées relativement petites. Mais pour vos premiers vols, nous recom-
mandons une taille minimale de la pièce de 5 fois 5 mètres de surface et de 2,40 mètres de haut. Après 
avoir trimmé votre Quadrocopter et vous être familiarisé avec son pilotage et ses capacités, vous pouvez 
également tenter de le faire voler dans des environnements plus petits et moins dégagés. 

Pour usage domestique uniquement (Maison et jardin). Aucune personne et aucun objet (comme par 
exemple des piliers) ne doit se trouver entre le contrôleur et Quadrocopter.

Check-list pour la préparation du vol

Cette check-list ne remplace pas le contenu de ce mode d’emploi. Même si vous pouvez l’utiliser comme 
guide de démarrage rapide, nous vous conseillons impérativement de lire tout d’abord attentivement et inté-
gralement ce mode d’emploi avant de continuer.

• �Vérifiez le contenu de l’emballage
• �Chargez l’accu LiPo comme décrit au chapitre «Chargement de l’accu LiPo»
• �Placez les 2 piles AAA dans le contrôleur en veillant à respecter la polarité.
• �Cherchez un environnement approprié pour le vol.
• �Insérez la batterie dans le compartiment situé sur la partie inférieure du Quadrocopter, tel que décrit dans le 2b.
• �Branchez l’accu dans le modèle réduit.
• �Allumez le modèle réduit via l’interrupteur ON/OFF. 
• �ATTENTION ! Posez impérativement le Quadrocopter sur une surface horizontale plane juste après 

l’avoir allumé. Le système de gyroscope s’ajuste automatiquement.
• �Les LED du Quadrocopter clignotent.
• �Allumez le contrôleur via l’interrupteur ON/OFF. Contrôlez impérativement l’interrupteur Beginner- 

Advanced (13c). Poussez la manette de gauche, c’est-à-dire celle des gaz, complètement vers le haut, puis 
à nouveau vers le bas en position zéro.

• �Laissez au Quadrocopter un peu de temps pour que le système soit correctement initialisé et prêt à l’emploi. 
Les LED du Quadrocopter clignotent désormais en permanence. La LED du contrôleur brille maintenant 
de manière permanente.

• �Répétez la procédure ci-dessus si vous désirez faire voler plusieurs Quadrocopter simultanément.
• �Remarque ! Veuillez effectuer impérativement l’ajustage automatique avant chaque vol 17  !
• �Vérifiez la commande.
• �Familiarisez-vous avec la commande.
• �Trimez le Quadrocopter comme décrit dans la section 17  18   de sorte que le Quadrocopter en vol 

stationnaire ne change pas d’endroit sans commande du contrôleur.
• �Le Quadrocopter est à présent prêt à fonctionner.
• �Si le Quadrocopter ne montre pas de signe de fonctionnement, réessayez d’exécuter le processus de rac-

cordement mentionné ci-dessus.
• �Faites voler le modèle réduit.
• �Faites atterrir le modèle réduit.
• �Éteignez le modèle avec le commutateur ON/OFF.
• �Débranchez la fiche d’alimentation de l’accu.
• �Coupez toujours la commande à distance en dernier.

Vol du Quadrocopter à 4 canaux

REMARQUE ! 
Lors du premier essai de vol, veillez à actionner le levier du contrôleur avec précaution et sans pré-
cipitation. La plupart du temps, des mouvements très limités du levier suffisent pour exécuter les 
instructions de commande !

Si vous remarquez que le Quadrocopter se déplace vers l’avant ou sur le côté sans actionnement du levier 
de votre part, veuillez trimer le Quadrocopter comme indiqué à la section 17  18  .

9 �+/- Gaz (Haut/Bas) 
Pour démarrer ou pour voler à plus haute altitude, poussez avec précaution le levier des gaz de gauche 

vers l’avant. Pour atterrir ou pour voler à plus basse altitude, poussez avec précaution le levier des gaz de 
gauche vers l’arrière.

10 Pour faire tourner le Quadrocopter sur place vers la gauche ou vers la droite, déplacez avec précaution 
le levier de gauche vers la gauche ou vers la droite.

11 Pour faire voler le Quadrocopter vers la gauche ou vers la droite, déplacez avec précaution le levier de 
droite vers la gauche ou vers la droite.

12 Pour faire voler le Quadrocopter vers l’avant ou vers l’arrière, déplacez avec précaution le levier de 
droite vers l’avant ou vers l’arrière.

Démarrer les rotors / moteurs

13a Appuyez sur le bouton « Start Rotors » sur le contrôleur pour démarrer les moteurs. Vous pouvez tirer 
la manette des gaz vers le haut dès que les rotors fonctionnent.  

Fonction looping

ATTENTION ! RÉSERVÉ AUX PILOTES EXPÉRIMENTÉS !

13b Si vous appuyez sur le « Looping Button », un signal sonore retentit 5x. Tant que le signal sonore reten-
tit, poussez la manette droite vers le haut, le bas, la droite ou la gauche. Le Quadrocopter effectue en-

suite un looping ou un tonneau dans la direction correspondante. Assurez-vous de disposer d’assez d’espace 
dans la salle de chaque côté du Quadrocopter (env. 2,5 m).

Interrupteur Beginner/Advanced

ATTENTION ! 100% RÉSERVÉ AUX PILOTES EXPÉRIMENTÉS !

13c 30% = mode débutant  
Un signal sonore se fait entendre une fois lors de la commutation. 

	 60% = mode moyen 
	� Le Quadrocopter réagit de manière plus sensible que dans le mode à 30%. Un signal sonore se fait 

entendre deux fois lors de la commutation. 

	 100% = mode avancé -> mode 3D 
	� Le Quadrocopter réagit de manière très sensible aux mouvements de contrôle. Un signal sonore se fait 

entendre trois fois lors de la commutation.

Contrôle automatique de l’altitude

14 Si vous lâchez la manette gauche pendant le vol, le Quadrocopter conserve automatiquement cette 
hauteur de vol. 

Auto Landing

15 Vous pouvez à tout moment déclencher la fonction d’atterrissage automatique en appuyant sur le bou-
ton « Auto Landing ». La vitesse des rotors est alors lentement réduite. Pendant l’atterrissage, vous avez 

à tout moment la possibilité d’influencer la position d’atterrissage en déplaçant la manette droite. Lorsque le 
Quadrocopter se trouve au sol, éteignez les moteurs. 

Auto Start & Fly to 1 m (Démarrage auto & Vol à 1 m)

16 Appuyez sur le bouton « Auto-Start & Fly to 1 m » sur le contrôleur pour démarrer les moteurs et voler 
automatiquement à une hauteur de 1 m. Pendant le démarrage, vous avez à tout moment la possibilité 

d’influencer la direction de vol en déplaçant la manette droite. Lorsque la hauteur d’1 m est atteinte, le Qua-
drocopter conserve automatiquement cette hauteur.

Trimage du Quadrocopter

17 Trimage auto
�1. Placez le Quadrocopter sur une surface horizontale.

	�� 2. Connectez le Quadrocopter et la télécommande tel que décrit dans « Liaison entre le modèle 
réduit et le contrôleur ».

	� 3. Poussez simultanément la manette des gaz et le levier permettant d’avancer et de reculer dans 
le coin inférieur droit. La LED du Quadrocopter clignote brièvement, puis s’allume en continu. 
Un bip sonore est émis 1x.

	� 4. Le réglage de la position neutre est terminé.

18 Si le drone vole en vol stationnaire, sans mouvement d‘un joystick vers l‘avant / l‘arrière / la gauche / la 
droite, veuillez procéder de la manière suivante :	

	 1. Presser le bouton 5 . La LED du contrôleur clignote et le mode est actif. 	
	 2. Pousser le joystick de droite une fois brièvement vers l‘avant / l‘arrière / la gauche / la droite. 
	 Le drone se corrige dans la direction souhaitée. Répéter cette procédure dans le sens souhaité 	
	 jusqu‘à ce que le drone soit en position neutre. 	
	 3. Presser le bouton 5  pour quitter le mode. La LED du contrôleur s‘allume en permanence.

Changement des pales de rotor

19 Pour retirer une pale de rotor, utilisez un objet fin et lisse. Assurez-vous de retirer la pale de rotor avec 
précaution et verticalement en tenant le moteur par le dessous. 

20 ATTENTION ! 
�Veillez à impérativement respecter le marquage et les couleurs ainsi que l’angle d’inclinaison des pales 
de rotor !

	 Avant gauche : rouge – marquage «A»
	 Avant droite : rouge – marquage «B»
	 Arrière droite : noir – marquage «A»
	 Arrière gauche : noir – marquage «B»

Solutions aux problèmes

Problème:	 Le contrôleur ne fonctionne pas.
Cause:	 L’interrupteur principal ON/OFFse trouve en position «OFF».
Remède:	 L’insertion des piles est incorrecte.
Cause:	 L’insertion des piles est incorrecte.
Remède:	 Vérifiez que les piles ont été installées avec la bonne polarité.
Cause:	 Les piles n’ont plus assez d’énergie.
Remède:	 �Insérer des nouvelles piles.

Problème:	 Le Quadrocopter ne se laisse pas piloter avec le contrôleur.
Cause:	 L’interrupteur principal du contrôleur se trouve en position «OFF».
Remède:	 Placer d’abord l’interrupteur principal du contrôleur en position «ON».
Cause:	 Le cas échéant, le contrôleur n’est pas correctement relié au récepteur du Quadrocopter.  
Remède:	 Veuillez exécuter le processus de connexion comme décrit dans «Check-list pour la préparation 
du vol».

Problème:	 Le Quadrocopter ne monte pas.
Cause:	 Les pales du rotor bougent trop lentement.
Remède:	 Pousser la manette des gaz complètement vers le haut.
Cause:	 La puissance de l’accu n’est pas suffisante.
Remède:	 Charger l’accu (cf. Chapitre «Chargement de l’accu»).

Problème:	 Le Quadrocopter perd de la vitesse sans raison manifeste pendant le vol et descend.
Cause:	 L’accu est trop faible.
Remède:	 Charger l’accu (cf. Chapitre «Chargement de l’accu»).

Problème:	 Le Quadrocopter ne fait que tourner en rond ou fait des tonneaux au démarrage.
Cause:	 Pales de rotor disposées de manière incorrecte ou endommagées.
Remède:	 Disposer/remplacer les pales de rotor tel que décrit à la section 19  20 .

Sous réserve d´erreurs et de modifications · Couleurs / design final – sous réserve de modifications · 
Techniques et relatives au design · Pictogrammes = photos symboliques

 Chère cliente ! Cher client !

Félicitations pour l’achat de votre véhicule radiocommandé Carrera RC fabriqué selon des critères récents 
des plus exigeants. Nous avons toujours pour ambition d’améliorer et de perfectionner nos produits et nous 
réservons la possibilité de réaliser des modifications techniques relatives à la présentation et design de nos 
produits. Les divergences de faible importance du produit, que vous avez acheté, par rapport aux données et 
illustrations de ces instructions de montage et d’utilisation ne sauraient donner lieu à des réclamations de ce 
fait. Ces instructions de montage et d’utilisation forment partie intégrale du produit. Important ! Veuillez lire 
attentivement ce manuel et conserver ces instructions afin de pouvoir les consulter ultérieurement et 
dans le cas où le produit serait cédé à un tiers.

Vous trouverez la version la plus actuelle de ce mode d‘emploi et les informations sur les pièces de rechange 
disponibles sur carrera-toys.com dans la zone de service.

Déclaration de conformité

Par la présente, Carrera Toys GmbH déclare que ce modèle, y compris le contrôleur, est conforme aux 
exigences fondamentales des directives CE suivantes : Directive CE 2009/48 et les autres réglementations 
pertinentes de la Directive 2014/53/UE (RED).
L’original de la déclaration de conformité est à votre disposition sur le site internet 	
carrera-toys.com/sicherheit-und-qualitaet.

Puissance de fréquence radio maximale <10 dBm · Gamme de fréquences: 2400 – 2483.5 MHz

Avertissements !

ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Danger d’étouffement 
– Présence de petits éléments pouvant être avalés.
ATTENTION ! Danger d’écrasement en cours de fonctionnement ! Supprimez tous les 
matériaux d’emballage et fils de fixation avant de remettre ce jouet à l’enfant. Veuillez 
conserver l’emballage, l’adresse ainsi que le mode d’emploi pour référence ultérieure 
en cas d’éventuelles questions ou de besoin d’informations. Conserver ces instruc-

tions pour pouvoir éventuellement les relire ultérieurement. Remarque pour les adultes : vérifiez que 
le jouet est assemblé conformément aux instructions. L’assemblage doit être effectué sous la surveil-
lance d’un adulte. 
ATTENTION  ! Ne convient pas aux enfants de moins de 8 ans. 
Ce produit n‘est pas conçu pour être utilisé par des enfants sans la surveillance d‘une personne chargée 
de l‘éducation. Piloter l’hélicoptère nécessite une certaine habileté que les enfants doivent acquérir sous la 
surveillance directe d’un adulte. Avant la première utilisation : lisez ces instructions avec votre enfant. 
Un emploi non conforme peut entraîner de graves blessures et/ou des dommages matériels. Il doit être piloté 
avec prudence et circonspection et exige certaines facultés mécaniques et mentales. Le mode d‘emploi 
contient des consignes de sécurité et des prescriptions ainsi que des indications sur l‘entretien et l‘emploi 
du produit. Il faut impérativement avoir lu complètement et compris ce mode d‘emploi avant la première 
mise en service. C‘est la seule manière d‘éviter les accidents accompagnés de blessures et de dommages.  
Il convient de tenir l’hélice (rotor) à distance des mains, des cheveux et des vêtements amples ainsi que 
d’autres objets tels que des clous ou des tournevis. Ne pas toucher le rotor en mouvement. Veiller surtout à 
NE PAS tenir les mains à proximité des pales du rotor !
AVERTISSEMENTS : Risque de blessures aux yeux. Afin d’éviter tout accident, ne pas faire voler 
à proximité du visage. Pour des raisons de sécurité, ce jouet doit uniquement être utilisé dans un 
espace suffisamment grand. Démarrer et faire voler sur un terrain adapté uniquement (surface à l’air 
libre, sans obstacle) et avec un contact visuel direct. En tant qu‘utilisateur de ce produit, vous êtes 
seul responsable de la sécurité de manipulation de sorte que vous ni d‘autres personnes ou leur 
propriété ne subissent des dommages ou soient mis en danger.
• �Ne jamais utiliser cette maquette avec des accus faibles dans le contrôleur.
• �Veiller à disposer de suffisamment de place.
• �Ne pas laisser si possible voler la maquette en pleine route ou dans des lieux publics afin de ne blesser ni 

de mettre personne en danger. 
• �AVERTISSEMENTS : Ne pas démarrer ni faire voler Quadrocopter tant que des personnes, animaux 

ou obstacles se trouvent dans le périmètre de vol de l’appareil.
• �Respecter exactement les instructions et les avertissements pour ce produit et l’équipement supplémentaire 

éventuel (chargeur, accus etc.) que vous utilisez.
• �Si le Quadrocopter entre en contact avec des êtres vivants ou des objets durs, mettre immédiate-

ment le levier d’accélération en position zéro, c’est à dire que la manette de gauche doit se trouver 
sur la butée inférieure !

• �Éviter n’importe quelle humidité, car elle peut endommager le système électronique.
• �Il y a risque de graves blessures qui peuvent entraîner la mort si vous mettez des pièces de votre maquette 

dans la bouche ou si vous la léchez. 
• �Ne rien remplacer ou modifier sur Quadrocopter. 

Si vous n’êtes pas d’accord avec ces conditions, renvoyez immédiatement au commerçant le modèle réduit 
Quadrocopter en intégralité, dans son état neuf et non utilisé. 

Informations importantes sur les accus Lithium-Polymère
Les accus Lithium-Polymère (LiPo) sont nettement plus sensibles que les accus alcalins ou NiMh usuels qui 
sont utilisés normalement pour les télécommandes radio. C’est pourquoi il faut respecter très strictement les 
prescriptions et avertissements du fabricant. En cas de mauvaise manipulation de l’accu LiPo, il y a risque 
d’incendie. Toujours respecter les indications du fabricant quand vous éliminez des accus LiPo.

Prescriptions d’élimination de vieux appareils électriques et électroniques selon la réglementation 
WEEE (Déchets d’équipements électriques et électroniques provenant des Équipements Électriques 
et Électroniques)

Le pictogramme ci-contre des poubelles sur roues barrées est destiné à attirer votre 
attention sur le fait qu’il est interdit de jeter les piles, accumulateurs, piles rondes, 
packs d’accus, batteries d’appareils, appareils électriques usagés etc. dans les or-
dures ménagères, étant donné que ces produits nuisent à l’environnement et à la 
santé. Veuillez nous aider à sauvegarder l’environnement et la santé et attirez 
aussi l’attention de vos enfants sur une élimination correcte des batteries, piles et 

appareils électriques usagés. Remettez les batteries, piles et appareils électriques usagés aux postes de 
collecte respectifs. Ces postes veilleront à leur recyclage aux termes des réglementations en vigueur. Il est 
strictement interdit d’utiliser plusieurs types de piles différentes ou de mélanger des piles neuves et usagées. 
Les piles ou accumulateurs usés doivent être enlevés du jouet. En raison du risque d’explosion, il est interdit 
de recharger des piles non rechargeables. Les piles ou accumulateurs doivent être mis en place en respec-
tant la polarité. N’utilisez pas de piles endommagées. Retirer les piles si elles sont usagées ou si le produit 
doit rester inutilisé pendant une période prolongée. Toujours remplacer le lot entier de piles en même temps, 
en prenant soin de ne pas mélanger des anciennes piles et des piles neuves, ou bien des piles de type diffé-
rent.
ATTENTION  ! Le chargement des batteries doit être effectué uniquement par des adultes. Toujours charger et 
stocker les batteries sur une surface ignifuge et ininflammable.
Retirez la batterie du jouet avant de la recharger. Les bornes d’une pile ou d’une accumulateur ne doivent pas 
être mises en court-circuit. Utilisez uniquement le type de batterie ou de piles recommandé ou des équivalents. 
ATTENTION  : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc d’alimentation détachable fourni avec 
ce jouet. Chargeurs de batterie utilisés avec le jouet doivent être examinés régulièrement pour déceler les 
détériorations du câble, de la fiche de prise de courant, de l’enveloppe et d’autres parties, et qu’en cas de telles 
détériorations ils ne doivent pas être utilisés jusqu’à ce qu’ils aient été réparés. Le jouet doit uniquement être 
connecté au matériel de classe II portant le symbole suivant.  

	    
or 

 

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’ex-
ploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement. 

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B) 

Directives et avertissements pour l’emploi de l’accu LiPo
• �Vous devez charger l’accu LiPo 3.7 V  430 mAh / 1.59 Wh dans un endroit sûr, à l’écart de matériaux 

inflammables.
• �Ne laissez jamais la batterie se charger sans surveillance. 
• �Pour charger l’accu après un vol, il faut tout d’abord qu’il refroidisse à la température ambiante.
• �Utilisez uniquement le chargeur LiPo correspondant (câble USB / contrôleur). En cas de non-respect de ces 

indications, il y a risque d’incendie et donc un danger pour la santé et/ou un risque de dommage matériel. 
NE JAMAIS utiliser un autre chargeur.

• �Si l’accu gonfle ou se déforme pendant la décharge ou la charge, mettre immédiatement fin à la décharge 
ou décharge. Retirer l’accu aussi rapidement et prudemment que possible et le déposer dans un endroit sûr, 
à l’air libre, à l’écart de matériaux inflammables et l’observer au moins durant 15 minutes. Si vous continuez 
à charger ou décharger un accu qui a déjà gonflé ou s’est déformé, il y a risque d’incendie. Même en 
présence d’une faible déformation ou gonflement, un accu doit être mis hors service.

• �Entreposer l’accu à température ambiante dans un lieu sec.
• �Rechargez votre batterie après utilisation afin d‘éviter une décharge profonde de celle-ci. La batterie 

doit se refroidir après emploi durant 20 minutes au moins avant de pouvoir être rechargé complète-
ment. Chargez votre batterie de temps en temps (environ tous les 2 à 3 mois). Ne mettez jamais les 
chargeurs et les blocs d‘alimentation en court-circuit. La non-observation de l‘utilisation mentionnée 
précédemment peut provoquer une détérioration de l‘accu. Vous ne devez jamais laisser la batterie 
sans surveillance pendant la charge.

• �Pour le transport ou pour un entreposage temporaire de l’accu, la température devrait se situer entre 5-50 
°C. Ne pas entreposer l’accu et la maquette si possible dans la voiture ou sous l’effet direct du soleil. Si 
l’accu est exposé à la chaleur dans la voiture, il peut être endommagé ou prendre feu.

Remarque: si la tension/puissance de l’accu est faible, vous constaterez qu’il faut effectuer des opérations 
d’équilibrage et/ou des mouvements de pilotage considérables pour que le Quadrocopter ne se mette pas en 
vrille. Ceci est le cas en général avant que la tension de l’accu n’atteigne les 3 V et c’est le bon moment pour 
interrompre le vol.  

Instructions d‘utilisation

Fournitures

1 1 x Quadrocopter 
1 x Contrôleur

	 1 x Câble USB de chargement
	 1 x Accu 
	 2 x � Accus 1,5 V Micro AAA (non rechargeable)

Chargement de l’accu LiPo

Les batteries rechargeables doivent être retirées du jouet pour être rechargées. Veillez à ce que la batterie 
LiPo fournie soit chargée uniquement avec l’appareil de charge LiPo fourni (câble USB ou contrôleur). Si vous 
essayez de charger l‘accu avec un autre chargeur d‘accu LiPo ou un autre chargeur, ceci peut entraîner de 
graves détériorations. Veuillez lire attentivement le chapitre précédent avec les avertissements et les direc-
tives d‘emploi de l‘accu avant de continuer. Vous pouvez charger l’accu utilisé dans le Quadrocopter avec le 
câble USB de chargement correspondant via un port USB:

2a Rechargement par ordinateur:
• �Retirez la batterie du modèle réduit avant de la charger.

	 • �Branchez le câble de charge USB au port USB d’un ordinateur. La DEL sur le câble de charge USB 
s’allume en vert et indique que l’unité de charge est correctement reliée à l’ordinateur. Lorsque vous 
branchez un Quadrocopter dont l’accu est vide, la DEL sur le câble de charge USB ne brille plus et 
indique que l’accu du Quadrocopter est en phase de charge. Le câble de charge USB voire la douille 
de charge sur le Quadrocopter sont fabriqués de sorte qu’il n’est pas possible d’inverser la polarité.

	 • �La recharge d’un accu déchargé (non fortement déchargé) dure environ 60 minutes. Lorsque l’accu 
est plein, la DEL du câble de charge USB se rallume en vert. 

Remarque : lors de la livraison, l’accu LiPo fourni est chargé partiellement. C’est pourquoi le premier 
processus de charge pourrait durer un peu moins longtemps.

Veuillez respecter impérativement l’ordre de raccordement ci-dessus ! Retirez la fiche d’alimentation 
du câble de charge lorsque vous n’utilisez pas le Quadrocopter. Un non-respect de cette instruction 
peut mener à des dommages de l’accu !

2b �Insertion of the rechargeable batteries into the Quadrocopter
• �À l’aide du tournevis fourni, ouvrez le couvercle du compartiment de la batterie. Insérez la batterie. 

Refermez le compartiment de la batterie.
	 • �Lorsque la LED du Quadrocopter clignote lentement, vous devez alors changer la batterie.

Insertion des piles dans le contrôleur

3 Ouvrez le compartiment à accu à l’aide d’un tournevis et insérer les piles dans le contrôleur.Les piles ou 
accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. Les différents types de piles ou ac-

cumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas être mélangés. Après la ferme-
ture du compartiment, vous pouvez vérifier la fonctionnalité du contrôleur à l’aide de l’interrupteur principal 
situé sur le devant. En position ON de l’interrupteur principal et si le fonctionnement est correct, la DEL située 
en position centrale en haut du contrôleur devrait s’allumer en rouge. Quand la DEL de contrôle clignote ra-
pidement, les batteries doivent être remplacées dans le contrôleur. 

Liaison entre le modèle réduit et le contrôleur

4 Le Quadrocopter Carrera RC et la télécommande se reconnectent automatiquement à chaque nouvelle 
mise en route. Si des problèmes de communication entre le Quadrocopter Carrera RC et le contrôleur 

ont lieu au début, réalisez une nouvelle liaison.

• �Branchez l’accu dans le modèle réduit.
• �Allumez le modèle réduit via l’interrupteur ON/OFF. 
• �ATTENTION ! Posez impérativement le Quadrocopter sur une surface horizontale plane juste après 

l’avoir allumé. Le système de gyroscope s’ajuste automatiquement.
• �Les DEL du Quadrocopter clignotent désormais régulièrement.
• �Poussez la manette de gauche (levier des gaz) à fond vers le haut puis vers le bas en position zéro.
• �La liaison est réussie. 
• �La LED du contrôleur brille maintenant de manière permanente.
Description du Quadrocopter

5 1.	 Système de rotor
2.	 Cage de protection du rotor

6 3.	 Câble de batterie
4.	 Fiche d’alimentation du Quadrocopter

	 5.	 Compartiment à piles 
	 6.	 Interrupteur ON-/OFF
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